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1994) AND THE ERS EXECUTIVE COMMITTEE (SEPTEMBER
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Communication about infant lung function testing, as in any other
field of science and medicine, requires the use of symbols, ab-
breviations, units, prefixes, and suffixes. These should be unam-
biguous, and this is achieved by rigorous standardization by in-
ternational scientific and medical bodies and governments. The
present recommendations derive from the report of the European
Community for Steel and Coal and the European Respiratory So-
ciety (1). However, the list of abbreviations has been modified and
extended by the joint ATS/ERS Working Group on Infant Pulmo-
nary Function Testing to be appropriate for the field of infant lung
function testing.

INTERNATIONAL SYSTEM OF UNITS

The Intemational System of Units (S1 units), which has superseded
previous systems of units, offers the great advantage that it is a
coherent system. Hence, any relationship between units based
on products and quotients of physical quantities does not require
scaling factors.

Measurements are described in terms of a quantity. Quanti-
ties are characterized by their name, a symbol for the name, a
name for the associated unit, and a symbol for that unit. Thus,
for body weight the S| quantity is mass, symbol m, unit name and
symbol kilogram and kg, respectively. A fifth quality is dimension,
which does not have bearing on the present text and is therefore
not discussed.

Sl base units pertinent to infant lung function testing are listed
in Table 1. Other units derive from these; a selection relevant to
respiratory physiology is listed in Table 2. For practical purposes,
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some non-Sl units that are widely applied in everyday life have
been retained for general use with the Sl; relevant ones are listed
in Table 3.

The SI base units give rise to the unit for volume being m?,
that for flow m3-s™, and for pressure Pa. The former two units are
cumbersome in daily practice, as both lung volumes and ventila-
tory flows are only small fractions of the units given; conversely,
the pascal is only a small fraction of pressures normally encoun-
tered. On that account, the liter and the kilopascal have been
adopted as basic units in respiratory physiology. Furthermore, in
respiratory physiology and medicine, the S| base units are ex-
tended with SI derived units (Table 2) and SI prefixes (Table 4).

SYMBOLS
Symbols for Quantities

Symbols are used to designate specific quantities, including ba-
sic quantities (e.g., volume, time, pressure, amount of chemical
substance) and derived quantities (e.g., volume by unit time or
flow). Letters from the Latin or Greek alphabet are commonly em-
ployed as symbols, either roman type as in the United States or
italics as recommended by the European Respiratory Society and
the European Community for Steel and Coal (1). As the number
of letters available is limited, inevitably one symbol may be used
to designate more than one quantity (e.g., Celsius temperature
and time are both denoted by f).

Symbols for quantities may be specified by one or more sub-
scripts and/or prescripts (abbreviations) and/or modifying signs
(dashes, dots, primes), for example AV'. Subscripts other than
numbers are printed in roman small capitals or lower case let-
ters. The order of specification is location (where), time (when),
condition, or quality (what, how). Specifications are printed either
in line with the primary symbol, when they are preferably printed
in smaller font size, or as subscripts. When more than one sub-
script is used, these are separated by a comma. Examples in-
clude PL tivis (P_sws) for pressure in the lung (where) to over-
come tissue viscous (what) resistance; and Fsp,1,He (Fsp1.re) for
fractional concentration of helium (what) measured in the spirom-
eter (where) at time 1. Further examples of the notation of com-
monly used indices are given in Table 5.

Symbols for Units

Symbois for Sl and non-Si units are roman lower case letters (eg.,
m for meter), unless the name of the unit is derived from a proper
name, in which case it consists of a capital roman letter (e.g., K
for kelvin), or a capital roman and a lower case letter (e.g., Pa for
pascal); the exception is ohm (Q). Prefixes are used to modify sym-
bols for units and are single roman capitals or lower case letters
(except deca, da). Selected Sl prefixes are listed in Table 4.

Practical Amendments

It is recommended that time be reported in seconds for quantities
that relate to instantaneous events; time-averaged quantities
should be reported in units that are appropriate to the length of
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TABLE 1 TABLE ¢
S| BASE UNITS SELECTED S! PREFIXES
Name of Symbol for Factor Prefix Symbol
Name of Quantity Unit Unit
10t mega M
Length meter m 10° kilo k
Mass kilogram kg 107 hecto h
Time second s 100 deca da
Thermodynamic temperature kelvin K 107 deci d
Amount of substance mole mol 10 centi c
1072 milli m
10 micro r
TABLE 2 107 nano n
SELECTED SI DERIVED UNITS
Name of Symbol Definition
Name of Quantity Unit for Unit of Unit
TABLE 5
Frequency hertz Hz s
Force newton N m-kg-s2 EXAMPLES OF NOTATIONS OF CCMMONLY USED INDICES
Pressure pascal Pa N-m™? OF PULMONARY FUNCTION
Energy, work joule J N-m Compii
. W .4 il CL; Cw; Crs; CL.dyn; Crs.st; Crs.MOT
Celsius temperature degree °C = Resi b G CL.0ym; O, O,y
Cowie Raw; AL, Ars; Raw,E, AL,1; Ars,i
Dynamic viscosity poise P 10-Pa-s ol pabing s Tt et
;Gn i T k o k] umes
T Y woens St e FRCpleth; FRCHe; FRON,
* Calsius temperature (f) is defined as the diffe t=T=T,b the Volumes and flows
temperatures T and 7, = 273.15 kelvin. VT, Vds.app: V. Vmax,FRC
Pressures
TABLE 3 PA; Pm; Pac; Pa,co,; Pte.0,; PLtivis: P(a-a).0;
Timing
Name of Symbol Definition
Name of Quantity Unit for Unit of Unit
Time minute min 60 s
hour h 3600 s
2 < b X~ second time derivative of X (eg., V" for volume
Volume liter L 10° m? - acceleration) o
Blood pressure milfimeter mm Hg 133.222 Pa X' time-averaged value of X' (units of time to be specified)
of mercury (e.g., VE in L-min™ for minute ventilation)

time over which they are obtained (e.g., seconds, minutes, hours).
For special purposes, the units day (day), month (m), and year
(a) may be used.

Volume of gas is usually expressed in Leres. Note that in this
case the subscript refers to the unit. In a previous recommenda-
tion (1) the symbol for liter when not associated with prefixes was
printed in italics because the distinction between 1 (one) and |
(for liter) with most fonts was often too subtle. The working group
considers that the capital L is more practical; thus, the notation
is L for liter and mL for milliliter. Note that the basic unit is the
liter, but that for infant lung function testing it is sometimes practi-
cal to express results in milliliter. Similarly, while the basic unit
for the amount of gas is the mole, it is more practical to express
results in mmol. In the same vein, the unit of length is the meter,
but obviously, e.g., crown-heel length may be reported as cm. In
the case of resistance, it is practical to adhere to the set of coher-
ent basic units. Thus, when expressing volume in L, flow in L-s™,
one avoids cumbersome figures when converting to conductance,
specific conductance, and specific resistance.

For the partial or total pressure of gas, the basic unit in respi-
ratory physiology is kPa; however, for blood pressure mm Hg is
temporarily permitted.

Special Notations and Mathematical Operations

X mean value of X
X time derivative of X (e.g., V' for instantaneous flow)

AXA change of X for specification A, eg., APao,

Xa-B difference between X-values for specifications Aand B,
eg., P(a-a),0,

Xa,B different specifications of X are separated by acomma

%X X as a percentage of the reference value

X%Y X as a percentage of Y

XY division is indicated by a solidus (stroke)
XY multiplication is indicated by a raised dot
X-Y-Z?
) O (74

(X-Y)“

examples of mathematical notations

The working group recommends X' for the instantaneous time
derivative and X' for the averaged time derivative because these
can be easily handled by word processors. For the same reason,
the second time derivative of X is indicated by X”. Where it is
typographically impractical to indicate that one is dealing with an
averaged time derivative, X' is permitted.

The notation X/Y is allowed, except with complex notations.
More than one solidus should never be used in a notation because
it is ambiguous. For example, A/B/C can be interpreted either as
A-B71.C, when it had better been written as A/(B-C) or A-C-B™,
when it would have been umambiguous when written as A/(B/C).

Conversion of Units

Table 6 lists some commonly used traditional and SI units and
conversion factors to transform from the traditional to the new units.
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TABLE 6
CONVERSION FACTORS

Quantity Traditional Unit SI Unit
Compliance 1 Lem H,0O™ 10.2 L-kPa
Conductance 1 L'st-emH,0 102 L-s"-kPa"
Elastance 1 emH,O-L™ 0.088 kPa'L™"
Gas concentration® 1 mL-100 mL" 0.45 mmol-L™
Gas flow™ 1 mL-min™ 0.045 mmol-min=*
Pressure 1 emH,0 0.098 kPa

1 mmHg 0.133 kPa
Resistance 1 emH,O-L"s 0.098 kPa'L™"s
Transter factor® 1 mL-min™"-mmHg™ 0.335 mol-min~"-kPa™
cav,0, 1 mL-100 mL" 0.45 mmol-L™
Hb concentration 1 g-100 mL™ 0.616 mmol-L™

" The volume of 1 mole at STPD S22 4 liter. Thus, an oxygen consumption of 20 mL-mn™
comes 1o 0.9 mmol'min™, an oxygen concentration of 20% to § mmol-L™".

ABBREVIATIONS

Abbreviations are employed to facilitate written and spoken com-
munication and are commonly specific to individual languages.
However, there is a tendency for many abbreviations to be adopted
worldwide; they are also used in mathematical formulas and equa-
tions. Such abbreviations have acquired the attributes of symbols.
Commonly accepted standard abbreviations for quantities are usu-
ally written in one or more capital letters (thus, lung capacities
and their subdivisions are denoted by TLC, RV, FRC, etc.), but
there are many exceptions (e.g., Hb, cAMP, coA, ATPase). The
abbreviations can be specified by one or more subscripts and/or
modifying signs (dashes, dots, primes). Subscripts are numbers
or letters printed in roman small capital or small lower case type,
eg., FEV,.

The following tables contain abbreviations, symbols, and units
for commonly used lung function indices. Gas volumes are at BTPS,
unless otherwise indicated. Qualifying abbreviations are usually
one or more roman lower case letters. However, for several qualifi-
cations, capital letters are (also) accepted.

The symbol for time is t, hence the working group wishes to
discourage the use of Te, Ti, TE, Ti and recommends the use of
tE and h instead.

Flow describes the rate of change of volume (volume rate), and
flow rate is therefore equivalent to volume acceleration. Hence,
flow rather than flow rate should be used to denote the rate of
change of volume.

Functional residual capacity (FRC) is by definition the volume
of gas remaining in the lung at end expiration, irrespective of the
determinants of the FRC. In healthy adults and normal children,
the FRC at rest usually coincides with the elastic equilibrium vol-
ume (EEV), i.e., the volume at which the outward recoil of chest
wall balances the inward recoil of the lungs, so that net recoil pres-
sure is zero. This is confusingly referred to as “passive FRCT In
infants and those with lung disease, the lung volume at end expi-
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ration may be maintained above EEV, and this is often referred
to as “dynamic FRC” The correct term for end expiratory volume
in either circumstance is FRC.

The thoracic gas volume is the volume of gas in the thorax
atany point in time and any level of alveolar pressure. It is usually
measured by whole body plethysmography; in patients with ob-
structive lung disease it may give appreciably higher resuits than
gas dilution methods. Therefore, lung volumes thus assessed are
commonly denoted by TGV. As TGV may be determined at any
level of lung infiation, the level should be specified. Thus, TGV
is too unspecific, and it is suggested that its use be abandoned,
but that the measurement method is denoted in a subscript. Thus,
the FRC measured by whole body plethysmography, helium, or
nitrogen dilution method is denoted as FRCpleth, FRCHe, and
FRCN,, respectively. This applies similarly to other lung volumes.

Specific compliance is frequently used in adult respiratory
pathophysiology, when it is the ratio of static lung compliance and
lung volume. In fact, the term volumic compliance would be more
appropriate. Specific compliance is also frequently used in neo-
natal work. Here, however, it is frequently not possible to mea-
sure lung volume. Since lung volume and body weight are linearly
related, in neonatal work lung compliance is commonly size cor-
rected by taking the ratio of compliance and body weight. As it
is misleading to use the term specific compliance for both ratios,
it is recommended that use of the term should be avoided, and
CL/VL or CL/W for compliance per unit of lung volume and body
weight, respectively, should be reported instead.

MEFx% and FEFx% merit special mention. MEF is the maxi-
mal flow obtained during an FVC maneuver delivered with maxi-
mal effort when flow is effort independent. Some argue that larger
flows can be attained if the maneuver does not entail maximal
effort, so that it would be more appropriate to speak of forced ex-
piratory flow (FEF) rather than maximal expiratory flow. This tends
to obscure the special relationship between the maximum flow
and the maximal effort. Also, it should be noted that MEF is de-
termined when x% of lung volume remains to be exhaled, while
FEF is determined when x% of lung volume has been exhaled.
Thus, FEF,s = MEF4.; the two are complementary. This eas-
ily leads to confusion. Finally, Vime2s« is widely used and corre-
sponds to MEF .. rather than FEF ... Hence, the use of MEF«
is recommended (1).
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
English Frangais Deutsch Nederlands Dansk
A alv alveolar alvéolaire alveolir alveolair alveoler
A age:yr ige: années Alter: Jahre leeftijd: jaar alder: &r
A area: m* surface: m? Flache: m? opperviak: m* overflade: m?
a arterial artériel arteriell arteriee] arteriel
ab absolute absolu absolut absoluut absolut
an anatomic anatomigque anatomisch anatomisch anatomisk
a0 airway opening orifice des voies Atemwegstffnung luchtwegopening luftvejsmunding
deriennes (mund og nxse-
app apparatus appareillage Gerit apparaal apparatur
AS active sleep sommeil aktiver Schiaf actieve (REM-) aktiv spvn
paradoxal (REM-Schlaf) slaap
ATP ambient tempera- température et Umgebungs- omgevingstempe- omgivende tempe-
ture and barome- pression baromé- Temperatur und ratuur en barome- ratur og barometer-
tric pressure trique ambiantes Barometerdruck trische druk tryk
ATFD ambient tempera- température et Umgebungs-Tempe- omgevingstempe- omgivende tempe-
ture and barome- pression baromé- ratur und Barometer. ratuur en barome- ratur og barometer-
tric pressure, dry rique ambiantes, druck, trocken trische drik, droog ryk, ter
du gaz sec
ATPS ambient temperatu- température et Umgebungs-Tempe- omgevingstempe- omgivende tempe-
re and barometric pression baromé- pramur und Barometer-  ratuur en barome- ratur og barometer-
pressure, saturated trique ambian- druck 100% trische druk en tyk, mettet med
with water vapour tes, du gaz saturé en Wasserdampf, verzadigd met vanddamp
under these condi- vapeur d'eau dans Sanigung waterdamp bij die
aw airway voies afriennes Atemweg luchtweg luftvej
B.b barometric barométrique barometrisch barometrisch barometer
BM. W body mass: kg poids du corps: kg Kérpergewicht: kg lichaamsgewicht: kg legemsmasse: kg
(see also W) (voyez aussi W) (siche auch W) (zie ook W) (s ogsd W)
BMI body mass index: index de poids Korpergewichts- Quetelet index legemsmasse-
ids/tailles Gewicht/Linge?
BMR basal metabolic métabolisme de Grundumsatz: basaal metabo- basalstofskifte:
rate: kJ-min-! base: kJ-min- kJ-min! lisme: kJ-min-! kJ-min-!
br broochial bronchique bronchial bronchiaal bronkial
bs body surface surface du corps Kérperoberfliche lichaamsopperviak legemsoverflade
BSA body surface area surface corporelle: Korperoberfliiche: lichaamsoppervlak: legemsoverflade:
w? o mw m m
BTFS body temperature, température du Korper-Temperatur, lichaamstempera- legemstemperatur,
barometric corps, pression Barometerdruck und tur en druk, ver- ridende barometer-
pressure and satu barométrique, du 100% Wasserdampf zadigd met water- ryk og mattet
rated with water gaz saturé en vapeur Sittigung damp bij deze om- vanddamp
vapour under these d'ean dans ces standigheden
(o compliance: L-kPa* compliance: L-kPa? Compliance: compliantie: L-kPa-! compliance ("efter-
L-kPa? givelighed™): L-kPa?
CUWVL (sCL) volumic (specific) compliance spéci- Volums bezogene volumieke (speci- volumetrisk (spe-
compliance of the figue du poumon: (spezifische) fieke) compliantie cifik) compliance:
lung: kPa! kPa! Compliance: kPa-? van de long: kPa kPa+t
compliance of the pulmonaire Lungencompliance: compliantie van miske compliance:
lung: LkPat dynamique: L-kPa L-kPat de long: LkPa! LkPat
ca convective accéleration konvektive Be- convectieve konvektiv
acceleration: L-s? convective: L-s2 schleunigung: L-s2 acceleratie: L-s? acceleration: L-s?
C.0. cardiac output: débit cardiaque: Herzzeitvolumen: hartdebict: L-min-! hjertets minut-
L-min! (see also L-min (voyez L-min? (siche auch (zie ook Q) volumen: L-min-
L29) aussi Q) N D
d ds dead space espace mort Totraum dode ruimte det skadelige rum
di diaphragm diaphragme Zwerchfell diafragma diafragma




ATS/ERS Statement

2045

Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
Italiano Espaiiol Portugués Blnvixa Swedish Japanese
alveolare alveolar alveolar KUYEMBLKGG alveolar fsga
etd: anni edad: afios idade: anos nhxia: €m dlder: 4r £ (&)
area: m? aérea: m? drea: m? yta: m? ¥ m
anerioso arterial arterial apTpLoKés arteriell L] S
assoluto absoluto absoluto anéivtog absolut e&x
anatomico anatémico anatdmico aVATOUIKGS anatornisk EaEn
apertura delle vie abertura de la via abertura da(s) via(s) oTOUI0 TOV lufrviigsmynning SUBREI
atree aérea aérea(s) CEPOryWYhV
apparato aparato aparelho ovoxeLT apparat =
soano attivo (REM)  suefio en fase REM SONO activo evepyoc Umvog (REM)  akiiv sémn I AEE
lemperatura ¢ pres-  lemperalura y presién  lemperatura ¢ press3o feppoxpaocic Ko omgivningens ATP DIRE
sione barometrica barémetrica barométrica ambientes Bapopetpixt mieon temperatur och
ambientali ambientales rEpifdiioviog lufteryck
lemperaurz € pres- - lemperatura y presién  lemperatura e pressio Beppoxpaosic xm omgivningens ATPD DIREE
sione barometrica  barémetrica barométrica ambientes,  Bapopetpixt xicom temperatur och
ambientali, secco ambientales, sin seco ' lufrtryck utan

humedad vatendnga
lemperatura e pres-  ternperatura y pressién  lemperatura e pressic Beppoxpacia ko omgiviningens ATPS DIRIE
sione barometrica  ambientales con barmétrica ambientes Bapopetpuxt| wieom temperatur och
ambientali in condi- saturacién de vapor em condigdes de TEMPaAAovTog Kon lufttryck, miittad
zioni di saturazione  de agua en estas saturagio de vapor KOPEORGS PE med vattendnga
di vapore acqueo condiciones de dgua vpatuolc na g under dessa

noponaue ocuvenxes  betingelser
via aeree via aérea via(s) aérea(s) CEpywySS luftviig st
peso corporeo: kg masa corporal: kg peso, massa corporal: polo oouxtos : kg kroppsmassa: kg
(vedere anche W) (ver también W) kg (ver também W) (BAEnE exiong W) (se dven W)
indice di massa indice de massa indice de massa Selxtng cwpanxc kroppsmasseindex:
corporea: massa corporal: massa corporal: mass cor- pdfos (owuonxi kroppsmassa/lingd”
corporea/statura? corporal/estatura? poral/altura? ualoowoe?)
metabolismo basale:  taxa matab6lica metabolismo basal: Baoixéc petaBoi basalmetabolism: ~ JEFELME
KJ-min-! basal: ki-min-! KJ-min! opée: ki-mint KJ-min-! KJmin-t
bronchiale bronquial bronquico Ppoyixég bronkiel] h-§-3
superficie corporea  superficie del cuerpo  superficie corporal emedvala oopato;  kroppsyta #RE
area dalla superficie  aérea corporal: m? drea de superficie eufabév empavelag  kroppsyta: m? EREHR: o
corporea: m? corporal: m? oopoTog: m?
temperatura corporea  temperatura corporal,  temperatura corporal, Beppoxpasia o@ucwo  kroppstemperatur,  Bes DIXE
pressione barome-  presién barométrica pressio barométrica, Bapopetpixi mieom lufttryck och miit-
trica ambientale in y saturacién de vapor  em condigdes de Koo KOPEOUSS Pe vipa— tad med vanenidnga
condizioni di saura- de agua en estas saturacio de vapor THOYG OTIG MOpomdve  under dessa
zione di vapore condiciones de dgua oUVeTxKE; betingelser
acqueo
compliance: L-kPa®  compliancia: L-kPa*  complacéncia: distensi-  evBomxémua: LkPa! compliance: LkPat I 7234 7 X:
bilidade: L-kPa"! L-kPa?

compliance comphiancia especifica complacéncia especifica  &uaf evBonixéma volymsrelaterad (FRe)
polmonare specifica:  del pulmén: kPa! do pulmio: kPa+ 10V TVEVpOVE WG TPOS  (specifik) lung- Bar734702:
kPat 0V 6yKo: kPa! compliance: kP2  kPa!
compliance dinamica compliancia dinimica  complacéncia dindmica  Suveyuxr| evBonixérerne dynamisk lung- BEYfE D
del polmone: del pulmén: L-kPx!  do pulmido: L-kPa! 10V rVEDHOVE compliance PB4 PR
L-kPa!
accelerazione aceleracién aceleragio ERCryn KT konvektiv
convettiva: L-s? convectiva: L-s* convectiva: L-s? emtgyovon: L-s? acceleration: L-s?
portata cardiaca: débito cardiaco: débito cardiaco: Lmin'  xapoyn Lmin' (BAéxe  hjanminutvolym:  AMBILR:
L-min (vedere anche L-min? (ver también  (ver também Q") enfong Q) Limin (se aven Q) Lemin’!
@) Q)
spazio morto espacio muerto £Spago morto VEXPOG 1WpOG skadligt rum R
diaframma diafragma diafragma Sidppapa diafragma HBg
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
English Frangais Deutsch Nederlands Dansk
ds downstream aval strémabwirts stroomafwaarts nedstrgms
E elastance: élastance: Elastiztit elastantie: elastans:
kPa-L" kPa.L" kPa.L+ kPa.L+ kPa-L+
E, exp expiratory expiratoire exspiratorisch expiratoir eksspiratorisk
EEL end expiratory level: position de fin endexspiratorisches eind-expiratoir slut expiratorisk
L d'expiration: L Niveau: L niveau: L niveau: L
AEEL difference between différence de volume Differenz zwischen verschil tssen EEL forskel mellem
EEL and EEV: L EEL et EEV: L EER und EEV: L en EEV: L EEL og EEV: L
EEV elastic equilibrium volume 'éguilibre Volumen am elasti volume bij elastisch volumen ved elas-
volume: L €lastique: L schen Equilibrium: evenwicht: L tisk ligevagt: L
L
el elastic élastique elastisch elastisch elastisk
es, oes oesophageal oesophagien oesophageal oesofagus oesofaguc
F female féminin weiblich vIouw kvindelig
f functional, fonctionnel, funktionell, functioneel, funktionel,
frequency fréquence Frequenz frequentie frekvens
F force: N force: N Kraft: N kracht: N kraft: N
8 frequcacy s, min-! fréquence: s, min- Frequenz: s, minr! frequentie: s, min frekvens: s, min-!
Fe cardiac frequency: fréquence Herzfrequenz: hartfrequentie: puls, hjertefrekvens:
min-!, sl m: min-, s mini, s min, st
min!, st
Fi fractional concen- fraction d’un fraktionelle Kon- fractionele concen- koncentration af
tration of compo- composant i zentration der tratie van substan- komponent i:
nent i Komponeate i te i fraktion
R respiratory frequen- fréquence respira- Atemfrequenz: ademhalingsfre- respirationsfre-
cy: min, §! toire: min-!, s min-, §! quentie: min, s kvens: mint, s!
(see also RR) (voyez aussi RR) (siche auch RR) (zie ook RR) (se ogsd RR)
FEF2s-75%  forced mid-expiratory débit expiratoire maximaler mittlerer geforceerde mid- forceret midteksspi-
flow: L-st maximal médian- exspiratorischer expiratoire stroom: ratorisk volumen-
Lst Fluf: Ls! L+t stpm: L-st
FEV: forced expiratory volume expiratoire forciertes exspira- geforceerd expira- forceret eksspirato-
volume in ¢ forcé en ¢ torisches Volumen toir volume in ¢ risk volumen i ¢
seconds: L secondes: L in r Sekunden: L seconden: L sekunder: L
FEVi%VC  FEV: as a percen- FEV: en pourcen- FEV: als Prozent FEV: als percentage FEV: angivet i pro-
tage of the vital tage de la capacité der Vitalkapazitit van de vitale capa- ceat af VC (speci-
capacity (to be vitale (2 spécifier) {VC muss spezifi- citeit (te specifice- ficeres)
specified) zZiert werden) ren)
fr frictional, flow résistance A reibungsbedingt, wrijving -
resistive I'é&coulement flufbehindernd
FRC functional residual capacité résiduelle funktionelle Resi- functionele resi- funktionel residual-
capacity: L (method fonctionnelle: L dualkapaztit: L dusle capaciteit: L kapacitet: L
of measurement to (méthode de mesure (MePmethode zu (specificeer bepa- -
be specified) 2 préciser) definieren) lingsmethode)
FV-curve flow-volume curve courbe Flup-Volumen- stroom-volume flow-volumen kurve
débit-volume Kurve curve
FvC forced expiratory capacité vitale forcierte exspirato- geforceerde expira- forceret
vital capacity: L expiratoire rische Vitalkapazi- toire vitale capaci- risk VC: L
forcée: L Gic L teit: L
g gas gaz Gas gas gas, luft
G conductance: conductance: Leitfahigkeit: conductantie: konduktans:
L-stkPa! L-stkPa L-st-kPa? L-sikPal L-s-kPa?
Gawf/VL. (sGew) specific (volumic) sGwva: conductance spezifische specifieke (volu- specifik
airway spécifique des (volums bezogene) micke) conductan- (volumetrisk)
conductance: voies aériennes: Atemwegs-Leit- tie van de luche- luftvejskonduk-
sikPa! stikPa! fehigkeit stkPar! wegen: stkPa! tans: stkPar!
= gastric gastrique gastrisch maag 5
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
Italiano Espanol Portugués Elnpvxd Swedish Japanese
a valle abajo a juzante 1) %POS T XOitw poT|  nedstréms T
dinamico dindmico dinamico Suvaguxsg dynamisk B
elastanza: elastancia: elastancia: kPa.L sAaonkéT T elastans: ISAF A
kPaL kPaL" kPa-L kPa-L" kPaL
espiratorio espiratorio expirat6rio EXTVEDOTIKGG expiratorisk BES
livello di fine espira- nivel de final de nivel de fim de TEAOEXRVELOTING slutexpitatorisk
zione: L espiracién: L expiragio: L emnedo: L nivd: L
differenza tra EEL e diferencia entre EEL diferenca entre EEL e Suagopa petold EEL  skilinaden mellan
EEV: L yEEV:L EEV:L xa EEV: L EEL och EEV: L
volume di equilibrioc volumen de equilibic  volume de equilibrio 6yxog shaonxrf elastisk jimvikts-
elastico: L eldstic: L eldstico: L Looppomiag volym: L
elastico eléstico eléstico gAaonxig elastisk x
esofageo es6fago esofégico OLOOPYOS, esophageal -3 -]
femmina mujer feminino yoverxa kvinnlig T
funzionale, functional, functional, ASITOUPNKES funktionell, H|EEm
frequenza frecuencia frequéncia ooyvéTTe frekvens
forza: N fuerza: N forga: N Sovopn: N kraft: N Hi:N
frequenza: s, min'  frecuencia: s, min? frequéncia: s, min! ouyvétte: mint, 5! frekvens: s, min'  REHEL: s, min
frequenza cardiaca:  frecuencia cardiaca: frequéncia cardiaca: xopdiax hjirtfrekvens: LB mint, s
min*, s+ min, st min, st ovgvéta: mint, s? min, §?
frazione percenmuale  concenmracién fraccio-  concentragio percentual  KAGOpeTx ovped fraktionell ioRE
del componente i nal del componente i do componente i Vipwon ¢ ovoiag i  koncentration av
komponenten i
frequenza respirato-  frecuencia respiratoria:  frequéncia respiratéri: CVARVEVOTIKT] OVY andningsfrekvens:  PFRE: min+, 5!
ria: mint, s mint, s min!, s? vétTe: min, s min, §?
(vedere anche RR)  (ver también RR) (ver ambém RR) (BAére emono RR) (s¢ dven RR)
flusso medio espira-  flujo mesoespiratorio  fluxo expiratério forgado, Suvaynxrf peco— forcerat mittexpi-
torio forzato nel tratto forzado: L-s! entre 0s percentis 25 ¢ 75 exxvevoTixt] pon: L-s?  ratoriskt flode: L-s*
25-75% della capacitd da curva de capacidade
vitale forzata: L.s! vital forgada: L-s+
volume espiratorio volumen espiratorio volume expiratério for-  Suveguxd exmves- forcerad expiratorisk tFbi
forzato in r secondi: forzado en r segundos: gado em ¢ segundos: L pevog 6yxog o€ ¢ volym under ¢
L L Sevtepéiento: L sekunder: L
FEV: espresso in FEV: expresado como  FEV: em percentagem  FEViexgpalépevog  FEVisom procemt  tiE
percentuale della porcentaje de la capaci- da capacidade vital (a £7i 1015 Xt TG av vitalkapaciteten
capacita vitale dad vital (debe espifi-  especificar) Conxyig yoonnxkém—  (specificeras)
(da specificare) carse) Tog (va opileto)
frizionale, di resis-  rozamiento, resistencia  friccional, resistente a0 TPiP@dNg, friktionsbetingad,  FSIEEHT
tenza al flusso al flujo fluxo, débito resistivo avVTLOTaoT) potig flodesresistiv
capacit funzionale  capacidad residual capacidade residual Atovpyx| vroAos-  funktionell residual- HREESVER SR
residua: L (specifi-  funcional: L (indicada  functional: L (método de  pevn ywpnuxémre:  kapacitet: L (miit-
metodo di misura) el método de medida a ser especificado) L (uéBodog pftpnong  metoden
medicién) va Sevkpivileton) specificeras)
curva flusso-volume  curva de flujo- curva fluxo-volume KopmiAn poric—oywov  flode-volymkurva ZD0O—-HJa—A
volumen (GEik - Z80) dhidt

capacitd vitale espira- capacidad vital espira-  capacidade vital expira-  Suvogux] exxvey- forcerad expira- EHMER: L
toria forzata (CVF):  toria forzada: L 16ria forgada: L onx Lot torisk vitalkapaciter:
L Yopnuxomte: L L
gas gas gés agplo gs St H2
conduttanza: conductancia: condutancia: L-stkPa!  erpempémTe: konduktans: aVELI VR
L‘S’"kh" L-stkPa? L.s-l.kh-l L,s-l.m-i L-stkPat
conduttanza specifica conductancia condutincia especifica  ebudrf (g =pog Tov  specifik (volyms-
della vie asree especifica de la via das vias afreas (em 6yx0) copoppéTT T relaterad) luftvigs- IOV F A
s1.kPat afrea: s'.kPa! fungdo do volume): TOV ECPOOYV: konduktans: s'tkPa

stkPat stkPx! s-kPat
gastrico gésmico ghstrico e gastrisk "
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
English Frangais Deutsch Nederlands Dansk
H bt standing height wille debout: m Grosse (siehend): m lengic (staand): m (stiende) hetide: m
(stature): m (see (voyez aussi L) (siche anch L) (zie ook L) (se ogsd L)
also L)
HBIR Hezing-Brever réflexe inhibito- Hering-Brever Hering-Brever Hexing-Brever
Hering-Brener
I inertance: inertance: Trsigheit (Iner- inertantie: inertans (trmghed):
kPa-L1g? kPa-Lts? tance): kPa-L-1-s? kPa-L1s? kPa-l-142
int Imterruptor inferruptenr Unterbrecher intermuptor intecrupter
iw. mtravenous intraveineux intravends intraveneus intravengs
j jacket veste Weste opblaasvest vest
K tramsfer coefficient de Transfer- transfer coéfficienr transferkoefficient:
cocfficient: transfert Koeffizient: mmol-min-kPa-L? mmolmin kP11
mmol-min kPa.L" mmol-mir-kPatL mmol-min*-kPat-L* (zie ook TL/VA) (se ogsi TL/Va)
(see also TL/VA) (voyez aussi TL/VA) (siche auch TL/Va)
L litre litre Liter liter liter
L length (crown-heel): longueur: m Linge (Scheitel- (kruin-hiel) lengte: lzngde: m
m Sohle): m m
L1 lung poumon Lunge long hmge
lat lateral latéral lateral lateraal lateral
m mass: kg masse: kg Masse: kg massa: kg masse: kg
m membrane membrane Membran membrazan membran
MAP mean arway pression moyenne mittlerer Aterwegs- gemddelde hucht- middel hrft-
pressure: kPa dans les voies druck: kPa wegdnuk: kPa vejstryk: kPa
aérienmes: kPa
maksimms-
multiples meerdere adem- (flerindedrzts-)
halingen
flow: L' (see also toire maximal: L-s! torischer Flu: L-s? toire volumestroom: torisk volumenstrgm
Vinax) (voyez aussi Vimex) (siche anch Vo) L+ (zie 00k Vi) (flow)Ls' (s
ogsd Vimmx)
MEFx#rvc  MEF when x% of débit expiratoire MEF wenn x% der MEF wanneer nog MEF i det ¢jeblik
the FVC remains o maximal lorsque FVC noch ansu- x% van de FVC x% of FVC endm
be exhaled: Ls? x% de la FVC reste atmen sind: Ls* moet worden uitge- ikke er ndindet:
(see 2lso Vimas) 3 expirer: Ls* (siehe auch Vi) ademd: L5 (zie ook Ls? (se ogsi Vi)
(voyez anssi Vimax) V'max)
toire maximal- Volumen-Kurve volume curve krve
vohime
4
mo mouth, buccal buc; bouche, buccal Mund, Offoung mond, buccaal mund, mundhule
MOT multiple occlusion tecimique des oocl- multiple Okiin- multipele occlusie -
occ occlusion occlusion Verschinf} afshriting, occlusie okkiusion
oss, € cesophageal ocsophagien oesophageal oesofagus oesofagus
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
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Italiano Espaiiol Portugués EMmvixed Swedish Japanese

altezza in piedi talia en posicién de pie almra (em pé), Vyog (copern kroppslangd EE:m

(stztura): m (vedere  (estatura): m (ver estara: m (ver Sugmiaon): (BAsne (stiende): m

anche L) también L) também L) exiong L) (se dven L)

riflesso di reflejo de insuflcién reflexo de inflagio de  avtovexAaonIkG Hering-Breuers Hering-Breuers &4

Hering-Breuer de Hering-Breuer Hering-Breuer Sudtoong Hering-Brever  inflationsreflex

inspiratorio inspiratorio inspiratério ELORVEVOTIRGG inspiratorisk B

inerzia: inertancia: kPa-L.s? inércia: kPa-Lt.s? adpdveaa: inertans: 1 F=F2X,

kPa-L-ts? kPa.L+s? kPaLts? EERN: kPaLrs?

di interruzione interrupcién interruptor diaxérng avbrytare

intratoracico intratorécico intratoréicico evBobmpaaxss intrathoracic BEEA

intravenoso intravenoso intravenoso evBopAéProg intravenss MR

giacchetta, corpetto  chaleco colete porvices jacka ey b

coefficiente di coeficiente de coeficiente de difusio ouvvEAeoTrig ransfer

transfer: transferencia: (ou de transferéncia): Sudvons: coefficient:

mmol-min*-kPatL'  mmol-min*-kPa’.L" mmol-min-*kPa‘.L4 mmol-min-kPa.L" mmol-min--kPat-L"

(vedere anche TL/VA) (ver también TL/Va) (ver também TL/VA) (BAénz exiong TL/VA)  (se dven TUVA)

litro litro litro Aftpo liter Vv b

lunghezza (testa- longitad: m comprimento: m prixog (epaific- lingd (hjassa-hdl): |&Z:m

tallone): m TOGEV) m

polmone pulmén pulmio nvespovas lunga B

laterale lateral lateral TALNOG lateral A@o

laminare laminar laminar wayyKés laminir B (&)

maschio, maschile  hombre masculino avdpag manlig Bt

massa: kg masa: kg massa; peso: kg pdloe xy massa: kg BE: ke

membrana membrana membrana pepBpdvn membran .-

pressione media presién media de la press3o média da(s) via(s) péom wison genomsnittligt FHSER : kPa

delle via acree: kPa  via derca: kPa aéreals): kPa CEPEYLYY luftvigstryck: kPa

massimo méximo méximo pépotog maximal /X

respiro maltiplo respiracién muiltiple respiragbes miiltiplas noAhamAés avaovoés  multipla andetag

flusso espiratorio mas- flujo espiratorio débito expiratério HéNoT ExXVEVOTIKT]  maximal expiratoriskt MAFFSAHR: L5

simo: L-s! (vedere méximo: L-s* (ver méximo: L-s! (ver ponj: L-s? (BAéne flode: L-s (se dven

anche Vimax) también Vmaz) também Vi) exiong Vimas) Vinsz)

flusso espiratorio MEF cuando el x% de MEF quando falta MEF étav x% g MEF nir x% av

medio ad un determi- la FVC aiin debe ser expirar x% de FVC: Sovayuerig Lomxig FVC aterstdr an

nato livello percentu- espirada: L-s (ver L-s? (ver também Vmx) yopnuxémnrag utandas: L-st

ale di capacita vitale también Vimax) COUEVEL VL (se ocksd V'max)

forzata da espirare: L5 exmvuodel (BAdve

(vedere anche V'max) eniong Vima)

curva flusso volume curva de flujo volumen curva débito-volume pfpotn exnvevonixf  maximal expiratorisk RAFEH 7 O—H 1Y)

expiratoria massima  espiratoria méxima expiratéria mdxima XOYLUAT porfe- fisde-volymkurva 2 —A(HiR - )R
6yxov

minimo minimo minimo sinorog minimal Zh

bocca, orale boca, bucal boca, bucal OO, CTOROTIKGG mun, buccal |

tecnica delle occlu-  técnica técnica de oclusbes ikt noAdoxiédv  multipel ocklusions-

esofageo eséfago esofigico OLOOPENKES ocesophageal k-5 1
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
English Frangais Deutsch Nederlands Dansk
P pressure, pression, Druck: kPa druk, spanning: kPa uyk, spending: kPa
stress: kPa contrainte: kPa
Psi partial pressure of pression partielle Partialdnsck der partiéle druk van partialtryk af kom-
component i in du composant i Komposente i in stof i in medium x: ponent i i medium
medium x: kPa dans le milien x: x: kPa kPa x: kPa
kPa
pa pulmonary artery artériel pulmonaire Pulmonalanerie arteria pulmonalis arteria pulmonalis
pe pulmonary capillary capillaire Lungenkapillaren pulmonaal capillair lungekapillzr
pulmonaire
pc’ pulmonary 2 la fin do Limgenend- eind-capillair in de distale ende af
PCx provocative con- concentration Konzentration einer concentratie van koncentration af
centration of bron- d'agent bronchocon- bronchokonstrikto- bronchusvernauwer bronkokonstriktor,
choconstrictor cau- stricteur provoguant rischen Substanz, die het FEV, met der bevirker et fald
sing FEV, to fall x% une chute du VEMS die einen x%-igen x% doet dalen to.v. iFEV, pd x% af
from baseline: de x% de la valeur Abfall des FEV, uitgandswaarde:
mg-L", mmol-L? de base: mg-L, verursacht: mg-L-*, mg-L, mmol-L? mg-L*, mmol-L*
mmol-L-? mmol-Lt
PDx provocative dose dose d'agent bron- Dosis einer broncho- dosis van bron- bronkokonstriktiv
of bronchocon- chonconstrictear konstriktorischen chusvernauwer dosis, der bevirker
strictor causing provoquant une Substanz, die einen die FEV, met x% et fald i FEV, pd
FEV, to fall x% chute de VEMS de x%-igen Abfall des doet dalen to.v. x% af udgangs-
from baseline: x% de la valeur FEV, verursacht: uitgangswaarde: vzrdien: mg,
mg, pmol base: mg, pmol mg. pmol mg, pmol pmol
PEEP positive end expira- pression positif de positiver endexspira- positieve eind- positivt slutekspi-
tory pressure: kPa fin d'expiration: kPa torischer Druck: kPa expiratoire druk: kPa ratorisk oryk: kPa
PEF peak expiratory débit expiratoire exspiratorischer expiratoire piek- peak eksspiratorisk
flow: L-s', L-min! de pointe: L-s?, Spitzenflufl: L-st, stroom: L-s', flow (spidsvolu-
{sez also PTEF) L-min! (voyez L-min! (siche auch L-min (zie ook menstrgm): L-s?,
aussi PTEF) FTEF) PTEF) L-min* (se ogsd
PTEF)
PEFV curve partial expiratory courbe débit partielle exspiralo- partigle expiratoire forceret eksspirato-
flow-volume curve expiré-volume rische Fluf- stroom-volume risk flow-volumen
partielle Volumen Kurve curve kurve met start ved
: end imal
indindning
flow: L-s*, L-min” de pointe: L-s?, Spitzenfluf: stroom; L-s!, flow (spdsvolmn—
(see also PTTF) L'min' (voyez anssi L-s!, L-min! L'min" (zie ook strgm): L-st,
PTIF) (siehe auch PTIF) PTIF) L-min! (se ogsd
PTIF)
pl pleural pleural pleural pleuraal pleura
pleth . plethysmographic plethysmographique plethysmografisch plethysmografisk
Pmo mouth occlusion pression buccale Verschlufidruck am monddruk tijdens mund okklusions-
pressure 0.1 s afier measuré 0,1 s aprés Mund, 0.1 s nach occlusie 0,1 s na tryk 0.1 s efter stant
onset of inspiration: l'occluson des voies Beginn der Inspira- begin inademing: af inspiration: kPa
kPa aériennes en fin tion: kPa kPa
dexpiration: kPa
PLiivis frictional pressure pression friction- viskoser Lungen- visceuze druk in friktionsbetinget
in the lung tissue: nelle du tissu gewebedruck: kPa het longweefsel: tryk i hmgevavet:
kPa pulmonaire: kPa kPa kPa
P(a-a), CO, alveolar-arterial différence de alveolir-arterielle alveolair-arteriee] alveole-arteriel
for CO,: kPa capillaire pour CO,: kPa CO.: kPa CO,: kPa CO;: kPa
pred predicted préd; prédit vorbergesagt, bezogen voorspeld forventet
auf Referenzwerte (reference-)
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
Ttaliano Espaiiol Portugués Elinvixg Swedish Japanese
pressione, stress: kPa  presi6n, stress: kPa pressdo: kPa wigon (stress): kPa tryck: kPa E. Ef3: kPa
pressione parziale del presién parcial del press3o parcial do pepixr mEoT g partialtryck av IS kPa
componente i nel componente i en el componente i 0o meio oVoing 1 OT0 piyHa komponent i
mezzo x: kPa medio x: kPa x: kPa x: kPa i medium x: kPa
arteria polmonare arteria pulmonar aréria pulmonal TVELROVIKT] epTRple  lungartir 33 i) 3
capillare polmonare  capilar pulmonar capilar pulmonar IVELROVIKS Tpiyoaidé;  lungkapillir FEA (M) B
alla fine del capillare final del capilar no extremo do capilar TVELROVIKG pulmonell: end-
polmonare pulmonar pulmonar Eho—Tpryedt kapilliirt
concentratione di concentracién de concentracio de agente  GUYKEVIpOOT] provokations-
agente bronconstric-  agente broncoconstric-  broncoconstritor que TPOHXATIONS koncentration av
tore in grado di provo- tor causante de una causa decréscimo de x%  Ppoyyoovormacnxiic  bronkokonstriktor,
care una variazione X- caida del FEV, basal  a partir do valor basal de ovoiog ®ov TpoxnAsL  some orsakar FEV, ant
dell'indice di misura del x%: mg-L, mmol-L* FEV: mg-L-!, mmol-L? pefwor g FEV, falla x% fridn
delia riposta bronco- ' ®ordh X% ond ™ baslinjea:
ostruttiva: mg-L-!, Boouai Tuti e mg-L-!, mmol-L?
mmol-L! mg-L-, mmol-L1
dose di agente bronco- dosis del agente bron-  dose de agente bron- S60m TpEKANOTIS provokationsdos av
ostruttore in grado di coconstrictor causante  coCODSitor que causa Bpoyroovonaonxod  bronkokontriktor
provocare una varia- de una caida del decréscimo de x% a MOV MPOKCAE( peiwoT]  som orsakar FEV,
zione x dell'indice di FEV, basal dell x%: partir do valor basal e~ ng FEV, xatd x% att falla x%
misura della bronco-  mg, pmol FEV,: mg, pmol ans ™ Pasuai npr frin baslinjen:
ostruzione: mg, pmol Tmng: mg, pmol mg, pmol
pressione positiva di  presién positiva al final press3o positiva final a0 BeruxT] TEAO- positiv slutexpira- PESEERBE: kPa
fine espirazione: kPa de la espiracién: kPa  final da expiracdo: kPa  exxvevonxt| nieom toriskt ryck; kPa
picco di flusso espira- 4pice de flujo espirato- fluxo expiratério mAXimo:  KOPLPLLE EXTVEY maximalt expiratorisky B KPEA R
torio: L-s, L-min! nio: L-s71, L-min! L-s?, L'mint (ver onxi pén: L-s!, L-min? flode: L-s!, L-min?' L-s?, L-min-!
(vedere anche PTEF) (ver también PTEF) também PTEF) (BAgne enlong PTEF) (se dven PTEF)
curva flusso-volume curva de flujo- curva fluxo-volume pepixr] exvevoTik partiell expiratorisk
espiratoria parziale  volumen parcial expiratéria parcial XopwoAn notig—6yxov  flode-volymkurva
fisiologico fisiolégico fisiolégico pooAoNKSg fysiologisk o]
picco di flusso inspira- dpice de flujo inspi- fluxo inspiratério xopogaic maximalt inspirations- B KRR :
torio: L-s?, L-min?  ratorio: L-s, L-min! méxim: L-s, L-min £0nVEDSTIKT] poTi: flode: L-s?, L-min? L-s?, L-min-!
(vedere anche PTIF) (ver también PTIF) (ver tambén PTIF) L-s?, L-min! (BAfre (se dven PTIF)

exiong PTIF)
picco di pressione  presién pico inspira-  press3o inspiratéria KOPLPCIC: EICKVELCTIKY] maximalt inspiratorisky B KRSRIE - kPa
inspiratorio: kPa toria: kPa méxima: kPa wieon: kPa tryck: kPa
pleurico pleural pleural TAELPIKSS pleural ;7] 4
pletismografico pletismogrifico pletismografico TANBUCLOYPaPLKES pletysmografisk TFVFREIZ7
pressione di occlusione presién bucal durante  pressao de oclus3o 7ieon otéuotog petd  mun-ocklusionstryck
all bocca 0,1 sdopo laoclusibnalos 0.l1s  bucal 0.1 sapés o ané enéppetx 0.1s 0.1 s efter inspirations
Iinizio della inspira- del inicio de la inicio da inspiragao: ans v evepEn start: kPa
zione: kPa inspiracié: kPa kPa mg awonvoric: kPa
pressione conseguente presién de friccién pressio friccional do mieom TBifg Tav friktionstryck i lung-
alle resistenze viscose en el tjido pulmonar:  tecido pulmonar: AVEDUOVLXDGY vavnad
del tessuto polmonare: kPa kPa wdv: kPa
kPa
differenza alveolo-  diferencia alveolo- diferenca de pressio xuysado—apmnproxt|  alveoldr-aneriell
capillare di pressione arerial de presi6n alvéolo-arterial, para Suxgopd meomg tryckdifferens for
parziale di CO,: kPa parcial de CO,: kPa CO,: kPa wov CO, CO,: kPa
teorico, predetio tebrico, de referencia  previsto npoBAenspuevog forutsagd, predikaecad 734
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PTEF peak tidal expira- pic de débit en exspiratorischer expiratoire piek- peak ekspiratorisk
tory flow: L-st expiration spon- Spitzenfluf bei stroom tijdens een flow under tidal-
tanée: L.s? Ruheatmung; L-s ademteng: L-s? inding: L-s*!
PTIF peak tidal inspira- pic de débit en inspiratorischer inspiratoire piek- peak inspiratorisk
tory flow: L.s? inspiration spon- Spitzenfluf bei stroom tijdens cen flow under tidal-
tanée: L-s1 Ruheatmung: L-s7! ademteng: L-s? inding: L-s!
pulm pulmonary pulmonaire pulmonal pulmonaal lunge
pv pulmonary venous veineux pulmonaire pulmonal vends pulmonaal veneus lungevene
Q blood volume: L volume sanguin: L Blutvolumen: L bloedvolume: L blodvolumen: L
o instantaneous blood débit sanguin momentaner momentane gjeblikkelig
flow: L-s! instantané: L-s! Blutstrom: L-s* bloedstroom: L-s volumenstrgm
(blod): L-st
(o) time-averaged débit sanguin mittleres Herz- tjdgemiddelde gennemsnitlig
blood flow moyen (perfusion): zeitvolumen bloedstroom gennemblgdnings-
(perfusion): L-min-! L-min~ (Perfusion): L-min-! (perfusie): L-min- rastighed: L-min-!
(Q' permitted) (O autorisé) (Q erlaubt) (Q' toegestaan) ({ dilladr)
o cardiac output: débit cardiague: Herzminutenvolu- hartdebiet: L-min- hjertets minut-
L-min-! L-min! (voyez men: L-min! (siehe (zie ook C.O.) volumen: L-min!
(see also C.O.) aussi (C.0.) auch C.0.) (se ogsé C.O.)
Qs quiet sleep sommeil calme ruhiger Schiaf rustige slaap rolig sgvn
R flow resistance: résistance 3 I'écou- Strémungswider- stromingsweer- stramningsmod-
kPalls lement: kPa.L-ls stand: kPa-L-'-s stand: kPa-L1s stand: kPa-L4s
R, RQ respiratory quotient respiratorischer respiratoir quo- respiratorisk
quotient: dimen- respiratoire: sans Quotient: Atemgas- tient: dimensieloos kvotient; fraktion:
sionless dimension anstauschverhiilt- dimensionslgs
nis: dimensionslos
R respiratory respiratoire respiratorisch respiratoir respiratorisk
Resint resistance of résistance thoraco- mit Unterbrecher- weerstand respira- resistans af respirato-
respiratory system pulmonaire mesurée technik gemessener toire systemm risk system mod luft-
to gas flow assessed par la méthode Widerstand gegen bepaald met de strgm bedgmt ved
with interruptor d'interruption de Gasstrimung: interruptormethode: interruptor teknik:
technique: kPa-L-1-s débit: kPa-L-ts kPa-L-1-s kPa-L+-s kPa-Lts
1] rebreathing réinspiration Riickatmung terugademing gendndings-
Ic rib cage cage thoracique Brustkorb borstwand thoraxvag
rel relaxed relaxé entspannt gerelaxeerd, afslappet,
ontspannen relaseret
REM rapid eye movement mouvements ocu- REM (passiv) soelle oog- hurtige gjenbevz-
(see also AS) laires rapides (siehe auch AS) bewegingen gelser (se ogsh AS)
(voyez aussi AS) (zie ook AS)
RR respiratory rate: s, fréquence respira- Atemfrequenz: 51, ademfrequentie: s, respirationsfre-
min?! (see also fR) toire: s, min! min! min! kvens: s, min!
(voyez aussi fr) (sehe auch fR) (zie ook fR) (se ogsd fR)
s Tespiratory system systéme Tespiratorisches Tespiratoir respiratoriske
respiratoire System systeem system
RV residual volume: L volume Residualvolumen: residuele volume: L residualvolumen: L
résiduel: L L
s second seconde Selunde seconde sekund
Sxi sanation of com- samiration du com- Sittigung der Kom- verzadiging met mztmingsgrad af
ponent i in medium posant i dans le ponente i in x: substantie i in komponent i i
x: dimensionless miliev X: sans dimensionslos miliew x: dimen- medium x (fraktion):
dimension sieloos dimensionslgs
sb single breath cycle ventilatoire Einzelatemzug single breath; enkelt indedrats-
unique enkele ademhaling
SBT singe breath test sur cycle venti- Einzelatemzugstest single breath enkelt indedraets-
technique latoire unique techniek test
sh shunt shunt Shunt shunt shunt
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
Ttaliano Espafiol Portugués EAnvixd Swedish Japanese
picco di flusso duran- pico de flujo espiratorio fluxo expiratério KOPUPELLL maximalt tidalt
te una espirazione 2 volumen corriente; maximo, a partir do CVOITVEOUEVT) expirationsflsde:
tranquilia (a volume L-s! volume corrente: L-s EXTVELOTIKT poT: Ls?
correnta); L5 Lot
piceo di flusso duran- pico de flujo fluxo inspiratério xopupoia maximalt tidalt
te una ispirazione inspiratorio a maximo, a partir do cvoveopévn inspirationsfléde:
tranquila: L-s volumen corriente: L's?  volume corrente: L-s! geionveveTta] por| L-s?
polmonare pulmonar pulmonar TVEVPLOVIKGS pulmonellt B
vena polmonare venoso pulmonar venoso pulmonar nveopovikt pALBo lungvenést BEERBE
volume ematico: L. volumen de sangre: L volume sangufneo: L éyxog afpotog L blodvolym: L mdk: L
flusso ematico flujo sanguineo flux sangufneo onyeie por momentant BEfnE Lst
istantaneo: L-st instantdneo: L-g? instantfineo: L-st aipotog: Lst blodfldde: L-s!
flusso ematico medio flujo sanguineo medio  fluxo sangufneo médio  potj CfpOTOg WG XPOG  (tids-)genomsnirdigy X MM :
nel tempo (perfusione): (perfusi6n): L-min-t (perfusZo): L-min-! 70 PECO YP6VO blodflode L-min
L-min-! (¢ permitido) (Q' permitido) (oapdtoon): Lomint (perfusion): L-min-
{consentito 0 (Q" emtpénsTon) (Q' tilliten)
porta cardiaca: débito cardfaco: fluxo cardfaco: L-min!  xopdiex| ropoy: bjartminutvolym:  MEH{#R: L-mint
L-min? (vedere anche L-min-! (ver também C.0.) L-min-! L-min!
C.0.) (ver también C.0.) (BAéne emiong C.O.) {se dven C.0.)
sonno tranquillo suefio no REM sono calmo TipEOg OmvVog fugn sdmn 7 >V ABE
resistenza al flusso:  resistencia al flujo: resisténcia ao fluxo: avtiotoeon porig: fisdesmotsténd B KPaLts
kPa-Lts kPa-L-ts kPaLts kPaLts kPa-L-is
quoziente respiratorio: cociente respiratorio:  quociente respiratrio:  OVEVELOTIKS respiratorisk kvot:  FFRTE
privo di dimensione  sin dimensiones sem unidade de medida  mmA{xo: dimensionlés
(Lopls povddeq)
respiratorio respiratorio respiratério CIVOITVEDGTIKGG respiratorisk BRI
resistenze del sistema resistencia del sistema  resisténcia do sistema CVTICTOOT, TOV respiratoriska systemets
rtespiratorio con la respiratorio medida respiratério ao fluxo GVOVEVCTIROY resistans mot gasflode
tecnica delle interru- con la técnia de gasoso, avaliada pela ovoniuctog om porf  mitt med interruptor-
zioni: kPa-L1-s interrupcitn: técnica de interrupgao: QEPIOV eXTIHOVPEVT pe  teknik: kPaL-l-s
kPa-L's kPa-L-ts v HEBodo g Saxomrfc
rirespirazione reinspiracién reinspiragzo ENavELoTVOT] 10V Aterandning BIEE
EXTIVEGHEVOV
agpa ,
gabbia toracica caja tordcica caixa torécia ThEvpLSS K0S (Togopv) brostkorg -1
di rilassamenio relajado relaxado (a) Tpepog relaxerad
movimenti rapidi movimientos rdpidos  movimento(s) ocular(es)  TOXEWY KVTOEWV snabba Ggonrdrelser L A
oculari (vedi de los ojos (ver (MOR) répidos (ver TOV Landv (se dven AS)
anche AS) también AS) ambém AS)
frequenza respira- frecuencia respiratoria:  frequéncia respiratéri: CVOVEDSTIKT] andningsfrekvens:  GFREL: s, min’
toria: !, min-! 4, min-! s, min-! coyvéTIT s, min? (se Zven fR)
{vedere anche fr) (ver también fR) (ver também fR)
sistema respiratorio  sistema respiratorio sistema respiratério avVaTVEDSTIKG respiratoriska SRR F
cUCTNUO systemet
volume residuo: L volumen residual: L volume residual: L VMOAEITOPEVOG 6yx0G residualvolym: L EBER: L
L
secondo segundo Sevtepbierto sekund
saturazione del com- satracién del compo-  saturagio do KOPESHOC TG 0VOoT,  marmad av kompo-  1DRIHIEE
ponente i nell'elemen- pente i en el medio x:  componente i no meio 1 OTO i X nent i 1 medium x:
to x: privo di sin dimensiones x: sem unidade de (qwple povaides) dimensionslos
respiro singolo respiraci6n tnica respiragio nica po avemver enkelt andetag —EIFR
tecnica de singolo tccnica de respiracién  teste de respirag3o finica  TEXVVKT pog enkelandetagsteknik —[EIFFR A
respiro tinica avomvoris
shunt cortocircuito "shunt", curto-circuito mopahogym (shunt) shunt sais
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
English Frangais Deutsch Nederlands Dansk
sp spirometric spirométrique spirometrisch spirometrisch spirometrisk
s§ steady state éuat stable Steady State, Gleich- evenwichtstoestand "steady state”
gewichtszustand
st static statique statisch statisch statisk
STFD standard tempera- pression el tempé- Standard-Tempera- standaard tempera- standard temperatur
ture and pressure, rature standard, tur, Druck, trocken tuur en druk, droog og tryk, tgr
dry sec
r Celsius tempera- température Celsius: Celsius Temperatur: Celsius temperatur: °C
ture: °C °C °C temperatuur: °C
1 time: s (permitted: temps: s (permis: Zeit: s (erlaubt: tijd: s (toegestaan: tid: s (tilladt: minut,
minute, hour, day minute, heure, jour, Minute, Smnde, minuut, uur, dag, time, dag, ir)
year) année) Tag, Jahr) Jaar)
T thermodynamic température thermo- thermodynamische thermodynamische termodynamisk
temperature: K dynamique: K Temperatur: K temperatuur: K temperatur; K
2 tidal courant Atemzug (Tidal) “tidal”; op- en tidal (indedrets-)
neergaand, teug
o gas transfer factor facteur de transfert Gastransferfaktor gastransfer factor transfer faktor for
for the lung: gazeux pour le der Lunge: voor de long: lungemne:
mmol-min-t-kPa poumon: mmol-min’-kPa mmol-min*-kPa" mmol-min-1-kPa-
mmol-min--kPa
TuVa transfer coefficient: coefficient de Transfer-Koeffi- transfer coéfficiént: ransferkoefficient:
see K transfert: voyez K Zient: siche K zie K se K
e duration of expira- durée de l'expira- exspiratorische expiratoire adem- eksspirations-
ration: s ration: s Atemzeit: s tijd: s lengde: s
n duration of inspira- durée de I'inspira- inspiratorische inspiratoire adem- inspirations-
ration: § ration: s Atemzeit: § tjd: s lendge: s
ot duration of total durée d'un cycle Atemzy- totale ademtijd: s respiratorisk
breathing cycle: s respiratoire: s Kluszeit: s cyklusizngde: s
IPTEF time to peak tidal temps jusqu'an pic Zeit bis zum exspira- djd tot piek expira- tid til peak eksspira-
expiratory flow: s de débit expiratoire torischen Spitzenfluf toire stroom tijdens torisk flow under
en ventilation bei Rubeatmung: s een ademteug: s tidaldnding: s
calme: s
te transcutaneous transcutané transkutan transcutaan transkutan
TGV thoracic gas volume gazeux thorakales Gas- thoracale gas- intrathorakalt
volume (level thoracique volumen (Grad volume luftvolumen: L
of lung inflation to (nivean d'inflation) der Lungenentfal- {(niveau longinfla-
be specified): L pulmonaire 3 tung mup angege- tie aan te geven): L
préciser): L ben werden): L
th thoracic thoracique thorakal thoracaal thorax, thorakal
it tissue tissu Gewebe weefsel vav, parenkym
TLC total lung capacity: capagité pulmo- totale Lungen- totale longcapa- total Jungekapa-
L naire totale: L kapazitit: L citeit: L citet: L
tm transmural transmural transmural transmuraal transmural
tot total total total totaal total
P transpulmonary transpulmonaire transpulmonal transpulmonaal transpulmonal
r trachea trachée Trachea trachea trachea
rs transrespirafory transrespiratoire transrespiratorisch transrespiratoir transrespiratorisk
u transthoracic transthoracique transthorakal transthoracaal transthorakal
tur turbulent turbulent turbuleat turbulent turbulent
us upstream amont stromaufwirts stroomopwaarts opstrgms
v venous veineux venis veneus vene, Vengs
v mixed venous veineux mélé gemischi-vends gemengd veneus blandet vengs
|4 gas volume: L volume gazeux: L Gasvolumen: L gasvolume: L lufrumfang: L
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
Ttaliano Espanol Porugués EAAnvikd Swedish Japanese
spirometrico espirométrico espirométrico CTRPOUETPIKGC spirometrisk ANAOAMY—
regime stabile estado estacionario regime estavel ctafept] katdoToon  stabiltilistind ERIRE
statico estitico estético GTamKog statisk B
temperatura e pres-  temperaura y presibn  temperafura e pressio otabept| Beppoxpaoic  standardtemperatur  step (DIRAR
sione standard, secco barométrica estandar  padronizadas. seco xon mieon, Enpd och tryck, utan
sin humedad vatteninga

temperatura in gradi  temperatura en grados  temperamura Celsius: Beppoxpaocioc Keioiov: Celsius temperamur:  {EEGEREE: °C
centigradi: °C Celsius: °C °C °C B
tempo: s (permesso:  tiempo: s (permitido:  tempo: s (permitidos: Xpovos: s tid: s (tillitna: minut,
minud, ora, giorno,  minuto, hora, dia, afio) minuto, hora, dia, ano) (emtpéneton: A6 tmma, dag, r)
anno) wpa, NuEpa, £105)
temperatura termodi-  temperatura termo- temperatura Beppoduveyrinés termodynamisk HAEEE K
namica: K dindmica: K termodindmica: K feppoxpacic: K temperatur: K
cormrente - corriente corrente CVOTVESIEVOS tidal —E#Ba
fattore di transfer  factor de transferencia  factor de difusio cuvigheotric lungans gastransfer- LRI :
gassoso polmonare:  para el pulmén: (transferéncia) gasosa Sueyvomg aspiov faktor mmol}-min--kPat
mmol-min-t-kPat mmol-min--kPa" do pulmazo: OTOV TIVEBHOVOL mmol-min--kPa-t

mmol-min--kPa? mmol-min!-kPa!
coefficiente di coeficiente de wansfe-  coeficiente de difusdo ouveAeaTg transferkoefficient:
transfer: veder K rencia: ver X (ou de transferéncia): Sudyvong Pasne K se K

ver K
tempo espiratorio:  duraci6n de Ja duragio da expiragio; Sudprair exmvotic: expirationstid: s PESRFIE - s
s espiracién: s tempo expiratério: s 5
tempo inspiratorio:  duracién de la duragio da inspiragio;  SidpwEwx ewomvofig: inspirationstid: s WRSRERR: s
s inspiraci6n: s tempo inspiratério: s s
tempo totale del duraci6n total del ciclo  duragdio do ciclo SiudprErx 6AOV TOD totala andnings-
ciclo espiratorio: s respiratorio: s respiratfrio total; tempo  CIVOVEUCTLKOD cykelns duration: s

total do ciclo respira- xuKAoU: §

tério: s
tempo al picco di tiempe desdo el inicio  duragio du fluxo expira- ygpévog HEYPL THY tid till maximalt tidalt
flusso espiratorio de la espirometria tério mAximo, a partir do KOPLQLA ' expiratoriskt flsde: s
(espirazione tran- hasta el pico de flujo volame corrente: s CVOEVEVONEVT|
quilla): s espiratorio: s ExRvevoTikT potf
transcutaneo transcuténeo transcutineo Sradeppixke transkutan b23554:]
volume gasoso intra- volumen del gas volume de gés 6ywog Bupaxikoy thoracal gasvolym BIESPIHAR: L
toracico (specificare  tordcico (indicar el intratordcico (nivel de afpa (1o exfredo (lungans inflations-
il livello di inflazione nivel de insuflacién inflagio pulmonar mg dudraong Tov grad specificeras): L
polmonare): L pulmonar): L a ser especificado): L TveEbpova vo

Sievkpviteton)
toracico torhcico toricico BPaKIKGg thoracal ER0. BBRO
tessuto tejido tecido 106G vivnad it
capacith polmonare  capacidad pulmonar capacidade pulmonar oMxT] TvELpOVLKY total lungkapacitet: ZBiaiik: L
totale (CPT): L total: L total: L yopnTKSTT: L I
transmurale transmural transmural, transparietal  SieetorywpenKss transmural
totale total total OMK6S total £
transpolmonare transpulmopar transpulmonar SroveppoViKGS transpulmonell
trachea triquea traquéia paysic huftstrupe b~
transtespiratorio transrespiratorio transrespirat6ric’ SLOVEIVELTTLXGG, i
transtoracico transtoricico transtoricico SraBapaxixig transthoracal S, EEpEO
turbolento turbulento turbulento otpoBriwdng turbulent R
a monte arriba a montante 1 TPOS 0 ENCVE® uppstroms ik 3
poti

venoso venoso venoso pAsPixég vends B ER
venoso misto venoso mezclado venoso misturado, HIXT6 PAePLrs blandad vends E&BERm

Venoso misto
volume di gas: L volumen de gas: L volume de gds: L 6yxog asplov: L gasvolym: L HXER: L
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
English Frangais Deutsch Nederlands Dansk
159 lung gas volume, volume gazeux Lungengasvolumen longgasvolume, luftrumfang i
including gas in the pulmonaire, y com- einschl. Gas in den inclu, gas in de lungeme, inkluderer
airways: L pris le gaz dans les Atemwegen: L luchtwegen: L rumfanget i luft-
voies afriennes: L vejenen: L
Vr tidal volume: L volume courant: L Atemzugsvolumen: ademtengvolume: respirationsvolurnen
L L (tidalvolumen): L
B instataneous gas débit gazeux instan- momentane Gas- momentane volume- @jeblikkelight gas-
volume flow: L-s'! tané: L-s! stromung: L-s? stroom: L-s* flow (volumen-
strom): L-st
V 'max maximal expiratory débit expiratoire maximaler exspi- maximale expira- maksimal eksspira-
flow: L-s? (see also maximal: L-s? ratorischer Fluf: toire volumestroom: torisk volumen-
PEF) (voyez aussi MEF) L-st (siehe anch L-s! (zie ook (MEF) strpm: L-s!
MEF) (se ogsd MEF)
V 'maxFRC maximal expiratory débit expiratoire maximaler exspi- maximale expira- maksimal eksspira-
flow at FRC: L-s! maximum 2 la ratorischer Fluf toire volumestroom tonisk flow ved
CRF: L-s bei FRC: L-s! op FRC-niveau: FRC: Ls
Lst
w gas volume accélération du Gasvolumen- volumeversnel- volumen-
acceleration: L-s? volume gazeux: Beschleunigung: ling: L-s? acceleration:
Ls? L.s? L2
v time-averaged gas volume gazeux par mittlerer zeitlicher tijd-gemiddelde gennemsnitlig
volume flow unité de temps Gasflup volumestroom volumenstrgm
(ventilation): (ventilation): (Ventilation): (ventilatie): (ventilation):
LeTPs-s!, LBTPS-min! LaTes-s, LBTPS-min! LBTPS's!, LBTPS-min” Lerrs-s?, LBTPS-min! LaTps:s!, LeTPs-min'
(V' permitted) (V' permis) (V' eriaubt) (V' toegestaan) (V' tilladt)
via ventilation- rapport ventilation Ventilations-Perfusions-  ventilatie-perfusie ventilation perfu-
perfusion ratio: perfusion: sans Verhiiltnis: verhouding: sionsk ratio:
dimensionless dimension dimensionslos dimensieloos dimensionslgs
Ve expiratory minute ventilation minute Exspiratorisches expiratoire minnut- eksspiratorisk
ventilation: L-min"! expirée: L-min- Atemminuten- ventilatie: L-min! minutventilation:
(V 'E permitted) (V 'E permis) volumen: L-min-! {V 'E toegestaan) L-min? (Ve tilladt)
(V 'E erlaubt)
Vi transport of gas débit gazeux du Transport der gastransport van transporthastighed
component: i composant i: Gaskomponente: i substantie i: af gas komponent
Letess! (Vi LeTps-s? (V 'i permis) Lutes-s1 (V i erlaubt) LeTrPs-s! (Vi i: Letesst (Vi
permitted) toegestaan) tiliadt)
va vascular vasculaire vasculdr vasculair vaskuler
va venous admixture admission veineuse vendse Beimischung veneuze bijmenging vengs tilblanding
W weight, body mass: masse corporelle: kg Gewicht: kg (siehe (lichaams)gewicht: legemsmasse: kg
kg (see also BM) (voyez aussi BM) auch BM) (zie ook BM) (se ogsa BM)
w thoracic (chest) wall paroi thoracique Thoraxwand borstwand thoraxvag
work (external): travail (externe); Arbeit (extern) energie (uitwendige) (ydre) arbejde:
J, kPaL I. kPaL 1, kPa-L arbeid): J, kPa-L 1, kPaL
W power: puissance: Leistung: Vermogen; effekt:
Jst, kPa-Ls!, W I, kPa-L-s!, W Jst, KPaLs!, W Js!, kPa-L-st, W Js?, kPa-Lst, W
we wedge bloqué endkapillar wig, wigge- indkilings-
Zz impedance: impédance: Impedanz: impedantie: impedans:
kPa-Lts kPa-L-s kPa-L1s kPa-L1-s kPa-L-ts
A delta: change in delta: variation Delta: Anderung delta: verandering delta: zndring
variable d'une variable ciner Variablen van variabele i variabel
T time constant: s constante de temps: s Zeitkonstante: s tijdconstante: s tidskonstant: s
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Abbreviation Description - Quantity - Unit
Symbol
Italiano Espaiiol Portugués EAAnvird Swedish Japanese
volume polmonare del volumen pulmonar de  volume de gés pulmonar, TVELPROVIKOS GYKOG lunggasvolym, Fsd: L
gas incluso il gas nelle gas, incluyendo el gas  incluindo o gés das vias  oépa copne prhopfa  inklusive luftvigs-
via aeree: L en las vias aéreas: L aéreas: L VOUEVOD TOV CEpa gas: L

CTOVG aepoywycus: L
volume comrente: L volumen corriente: L volume corrente: L CVOMVEGUEVOG GyKog  tidalvolym: L —mEsR: L
flusso istantaneo: flujo instantineo fluxo instantineo do onyuaie pof 6yKoU  momentant gas- BRT 0K
Lg! de gas: L-g! volume gasoso: L-s! agpiov: L-s? volymflode: L-s! Ls!
flusso istantaneo flujo espiratorio fluxo expiratério UEYIOT EXVELOTKT]  maximalt expirato- ARSI :
massimo: L-s? maAximo: L-s! méximo: L-s! por: L-st (BAfme riskt flode: L-s? (s L-s?
(vedere anche MEF) (ver también MEF) (ver também MEF) eniong MEF) ocksi PEF)

flussio massimo
espiratorio al punto
di FRC: L-s!

accelerazione del
volume di gas: L-s2

flusso medio nel
tempo del volume di
gas (ventilazione):
LeTes-s?, LeTPS-min-!
(consentito V')
rapporto ventilazione
perfusione: privo di
dimensione
ventilazione espira-
toria: L-min!

(V 'E permesso)

trasporto del gas del
componente i: LBTPs 5!
(permesso V i)

vascolare
miscela venosa

viscoso

peso corporeo: kg
(vedere anche BM)

parete toracica

lavoro (esterno):
J, kPaL
potenza:

J-s!, kPa-L-st, W
cuneo

impedenza:
kPa-L'ls

delta: variazione
di un variabile

costante di tempo: s

flujo espiratorio
maximo a FRC:

_L-s*

aceleracién del
volumen de gas: L-s?

volumen des gas por
unidad de tiempo
(ventilaci6n):
Lerps-s!, LBTPS-min!
(V' permitido)
relaciones ventilacién-
perfusién: sin dimen-
siones

ventilacién minuto
espiratorio: L-min*
(V 'E permitido}

débito del gas del com-
ponente i: LBTPS-s!
(V 'i permitido)

vascular

fen6meno de mezcla
venosa

Viscoso

peso corporal: kg (ver
tambien BM)

caja tordcica

trabajo (externo):
J, kPa-L
potencia:

Js!, kPa-Ls!, W
cuita

imp edancia:
kPa.l-ts

delta: cambio en una
variable

constante de tiempo: §

fluxo expiratério
méximo a nivel de
FRC: L-s!

aceleragao do volume
gasoso: L-s=2

fluxo do volume gasoso,
por unidade de tempo
(ventilagdo):

LeTps-s!, LETPS-min!
(V' permitido}
relagio ventilagdo-
perfusdo: sem unidade
de medida

ventilagio expiratéria
L-min!

(V 'E permitido)

fluxe gasoso do
componente i: LBTPS-s!
(Vi permitido)

vascular
mistura venosa

viscoso

peso, massa corporal:
kg (ver também BM)

parede tordcica

trabalho (externo):
I, kPa-L

o B
I5t, kPaL-s?, W
cunha

impedancia:
kPaL's

delta: variagdo de um
parametro, alteragdo de

uma variavel

constante de tempo: s

UEYIOTT EXTVEVCTIKT]
pori oty FRC

EMTEYVVOT YKoV
aepiov: Ls?

pon 6yxov aepiov wg
TPOC T0 PECO Ypévo
(aepropse):

LeTPs-s, LETPS-min-!
(V' emtpemeTon)
OYEOT CEPIOHOV/
cpdteong

(xwpig povddes)
KOTCH AETTOV
EXTVEGUEVOG
aepIOp6s: L-mint

(V 'E emTpeneTon)
uetagond g asplov
ovoiag i: LBTPS-s!

(V1 emtpeneton)

oYYELORGG
pAefix6 prypo

yhoréTTo

Papoc, copotua
pdlo: kg (BrLne
emiong BM)
BwponaLKs TOTY Lo

epyo (eEwrepiro);
1, kPalL

Fivopn:
I, kPa-Lst, W

evogfivaon

ovTicTaoT
kPaL-s

déita, petaBodr
PLOS TOPOUETPOV

ypovier| otabepd

maximalt expiratoriskt

flode vid FRC: L-s?

gasvolymacceleration:

L-s?

(tids-)genomsnittligt
gasvolymflode
(ventilation):

LeTps-s!, LETPS-Inin!

(V' dlliten)
ventilation-
perfusionskvot:
dimensionslds
expiratorisk minut-
ventilation: L-min-!
(V 'E tilliten)

{ransport av gas-
komponent i:
LBTPS-s?

(Vi dlidten)
vaskular

vends tillblandning

viskds

vikt, kroppsmassa:
kg (se dven BM)

Bt

AFAIR

L-min

mE, RE
BROES

b3
K- kg

thorax- (brostkorgs-)- st

Vagg

arbete (externt)
], kPa.L

effekt:

Jst, kPa-L-st, W
i -

impedans:
kPa-L1s

delta: fordndring av
variabel

tidskonstant: s

HER (5a49):
I, kPaL
HEx:

Jsl, kPal-st. W
ZA

4 E—FR:
kPa-Lts

=

B EH: s
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